Romans 11:24
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- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” with the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true” or “since.”  Then we have the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the Gentile believers.  This is followed by the preposition EK plus the ablative of separation from the feminine singular article and noun AGRIELAIOS, which means “from a wild or uncultivated olive tree.”  With this we have the modifying prepositional phrase KATA plus the adverbial accusative of general reference used as an adjective from the feminine singular noun PHUSIS, meaning “(literally ‘according to nature’) by nature.”  Then we have the second person singular aorist passive indicative from the verb EKKOPTW, which means “to cut off, cut down.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action of being cut off from Satan’s plan in its entirety but places a slight emphasis on the results.


The passive voice indicates that the Gentiles received the action of being cut off from the Satan’s kingdom and the special relationship Israel had with God.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Literally this says, “For since you were cut off from the by nature wild olive tree.”  We would say this slightly different in modern English:

“For since you were cut off from [what is] by nature a wild olive tree,”

- is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the preposition PARA plus the accusative of relationship from the feminine singular noun PHUSIS, meaning “contrary to nature.”  Then we have the second person singular aorist passive indicative from the verb EGKENTRIZW, which means “to graft.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety but places emphasis on the results.


The passive voice indicates that the Gentile believers of the Church Age receive the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of direction toward which something happens from the feminine singular noun KALLIELAIS, which means “into the cultivated olive tree,” which refers to the Church.

“and contrary to nature you were grafted into a cultivated olive tree,”

- is the (same construction we had in verse 12) dative neuter singular from the “correlative pronoun POSOS, used in direct and indirect questions pertaining to degree or magnitude: to what degree? how much?  With a comparative adverb MALLON following, meaning: how much greater Heb 10:29; how much more? Mt 7:11; 10:25; Lk 11:13; 12:24, 28; Rom 11:12, 24; Phile 16; Heb 9:14.”
  Then we have the nominative subject from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these” and referring to believing Jews.  This is followed by the nominative masculine plural article used as a relative pronoun with an ellipsis of the verb EIMI, meaning “who [are].”  With this we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of general reference used as an adjective from the feminine singular noun PHUSIS, meaning “by nature.”  We also have an implied or elliptical predicate nominative noun = “[branches]”.  Then we have the third person plural future passive indicative from the verb EGKENTRIZW, which means “to graft in.”


The future tense is a deliberative future, which is used in real or rhetorical questions to consult the judgment of another person.


The passive voice indicates that the Jewish believers in the future will receive the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Finally, we have the locative of place from the feminine singular article and adjective IDIOS with the noun ELAIA, meaning “into their own olive tree.”
“how much more shall these who [are] natural [branches] be grafted into their own olive tree?”

Rom 11:24 corrected translation
“For since you were cut off from [what is] by nature a wild olive tree, and contrary to nature you were grafted into a cultivated olive tree, how much more shall these who [are] natural [branches] be grafted into their own olive tree?”
Explanation:
1.  “For since you [Gentiles] were cut off from [what is] by nature a wild olive tree,”

a.  Paul continues by further explaining his last statement that “God is able to graft them [the Jews] in again.”


b.  Paul uses a first class conditional premise to set up a rhetorical question in his apodosis.  Paul’s premise is that the Gentile believers were cut off from the rest of the Gentile race and from their inability to be a client nation to God.  The Gentiles never had a client nation to God until the Church Age.  They had been cut off from that privilege, since the first representative nation in history belonged to Israel.


c.  The Gentile race was by nature a wild olive tree.  Only rarely did it produce any worthwhile fruit, such as Abraham.  As a race, the Gentiles were generally wild, out of control, under the complete control of their sin nature with no regard for God, as Paul stated in Rom 1:18-32.  They were in Satan’s kingdom and a part of his plan for human history.  The Gentiles were also cut off from the special privileges that belonged to Israel.


d.  But when the Gentile in the Church Age believed in Christ, he was cut off from his past.  He had become a new spiritual species, a member of the royal family of God, and was no longer a Gentile.  So in the Church Age, where there is neither Jew nor Gentile, the Gentile believer is cut off from his past—what is by nature a wild olive tree.

2.  “and contrary to nature you were grafted into a cultivated olive tree [the Church],”

a.  In addition, something else important happened to the Gentile believer of the Church Age.   He was grafted into a cultivated olive tree.  The cultivated olive tree is a metaphor for the Church , the royal family of God, that is, all Church Age believers.  This tree is made up of branches from both the Jews and Gentiles, who create a new branch—the royal family of God.


b.  The root of the tree is the Lord Jesus Christ.  The One who cultivates the olive tree to cause it to produce the best possible fruit is God the Holy Spirit.


c.  We are grafted into this tree by the baptism of the Holy Spirit who enters us into union with Christ.  This is said to be contrary to nature.  Why was it contrary to nature?  Paul explained why in Rom 1:26-32 “Because of this, God delivered them over to dishonorable sexual passions.  For example, even their women exchanged the natural function of sexual relations for that which contrary to nature.  And likewise also the males, after abandoning natural sexual relations with the female, were inflamed in sexual desire toward one another, males with males accomplishing shameless, indecent behavior and receiving in themselves the penalty which was necessary because of their perversion.  Furthermore, since they did not think it worthwhile to have God in full knowledge, God delivered them over to a degenerate pattern of thinking to do what is not proper, being filled with all wrongdoing, wickedness, greed, depravity, full of envy, murder, strife [enjoy causing trouble], deceit, malice, gossipers, slanderers, haters of God, insolent (rude and disrespectful), arrogant, braggarts, inventors of evil, disobedient to parents, without understanding, not keeping their promises, without natural affection, unmerciful; who certainly, although knowing exactly the requirement of God that those who practice such things are worthy of death, not only continue to do these very things, but also approve of those who continue practicing [these things].”

3.  “how much more shall these [believing Jews] who [are] natural [branches] be grafted into their own olive tree?”

a.  Paul concludes his sentence with an apodosis in the form of a rhetorical question, which is also an a fortiori conclusion (a conclusion based upon a greater reason).  If God could do the more difficult thing (grafting the degenerate Gentiles into His plan of special blessing for a group of believers in a nation), it follows with stronger reason that He could the less difficult thing of grafting Jewish believers back into His plan for them as His client nation.


b.  ‘These who are natural branches’ are the Jews of the Tribulation who believe in Christ.  They are grafted back into God’s plan for the Jews as His representative nation for the millennial reign of Christ.


c.  ‘Their own olive tree’ is their client nation, which has been under the fifth cycle of discipline since 70 A.D. and will remain so until the resurrection of the Church.


d.  Israel will once again be God’s representative nation on earth during the Tribulation because of all the Jews who believe in Christ and the 144,000 Jewish missionaries who evangelize the world during that period.


e.  Jewish believers of the Tribulation are formed into their own client nation again, which is God grafting them back into His divine plan for human history (His native olive tree).


f.  God cut the Jews off from their client nation status and has every right to graft them back in again, when they respond to the love of God by believing in Christ.  They will do this at the resurrection of the Church, and therefore, God will immediately graft them back in again.
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